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内容概要

梁远、温日豪编著的《实用汉越互译技巧》不从单纯的“翻译技巧”入手，而是从实践中更为常见的
篇章切入，从文体的角度来探讨各类文字的不同特点与翻译方法，从大处着眼，在大局中顾及具体的
翻译方法，所渗透的理论都是为了解决具体的实际问题，避免空洞、乏味，从而提高学习者的学习兴
趣，使之具有更强的指导性和实用性。
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作者简介

梁远
广西民族大学外国语学院越南语教授，硕士生导师；教育部高等学校外语专业教学指导委员会委员。

曾经在广西对外广播电台从事十五年的记者、编辑、翻译工作。
主编《实用汉越分类词典》、《新编越南语口语教程》等。
研究方向：越南语言文化。

温日豪 广西电台对外广播主任播音员，《荷花》杂志首席翻译，广西民族大学翻译专业硕士生导师，
第二届“广西十佳播音员主持人”。

曾参加国务院新闻办公室、上海世博会、联合国援华项目UNDP中越跨境经济合作区工作会议等多次
交传同传翻译。
参与撰写、编译、审译出版《新越汉词典》、《毛泽东与胡志明》等词典、书刊。
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